HANNAH  VASANTHIE  GUNASINGH

#29 Green Park Layout, II Cross

Ramamurthy Nagar Main Road

Banaswadi, Bangalore

India

Telephone: 91- 080 – 25451260

Cell phone: 91-99867-869-88

Email address: goldenbead11@yahoo.com  OR

Goldenbead101@gmail.com
                             I specialize in translations related to Technology, Medicine, Law, 



Chemistry, Literature, Sociology and Commerce

WORK EXPERIENCE:

1994 – Present:

· April 2004 till date:  Translations done for following projects for different companies, organizations: 

1)  Software Manuals for Pronuv Translations, Bangalore, India (German>English) 

2)  Medical and Technical translations German>English for Tulsyan Technologies (alias Cosmic 
Global), Chennai, India:

a) Database Management Systems – Managing Relational and XML Data Structures

b) ITP Procurement and Supplier Integration – Volkswagen

c) Concept – Dresdner Bank

3) Technical documents for Robert Bosch India Ltd, Bangalore, India, English>German and 
German>English
4) German>English: Technical documents Indo-German Chamber of Commerce, Bangalore, India 

5) English to German Religious brochures for Seva Nilaya, Bangalore, India

6) Sub-Title Translation done for an NGO on a HIV-AIDS project in Bangalore for a full-length 
documentary 
film (from German to English)

7) Software manual and Tourism brochures for Orange Tree Language Solutions, India 
(English>German)

8) Tamil to English: Software Manuals for VTT Translations, Europe, using TRADOS Translation of poetry books and biography books.
9) English to Tamil: Translation of medical questionnaire for Pharmaquest-ltd.com, UK 

10) Tamil > English: Translation of Medical Psychometrics related Document (Back translation) for CommsMultilingual, UK.

11) German>English translation of Web-Site material on Hunting Trophies for a company based in Germany

12) Documents related to Welding:  German>English for a company based in Germany

13) German>English Business Document on Companies in Europe/ U.N.- for Arvisom Translation Center, Oklahoma, USA

14) Tamil>English Translation of Audio Files: area: legal, sociology

15) Short Study: Medicine related English>Tamil translation for company based in New Delhi, India

16)  German>English:Backup and Configuration Concept (for VW – ODIS – Off-board Diagnose Strategy)  

 18)German>EnglishSolar Cooling Research (Cooling Technology through Solar Energy),

        University of Tübingen, Germany: Translation 
19) German>English:Chemicals related document (on Polyacrylamide Solutions) for ‘Institut für Chemische Technologie’,    Universität Braunschweig (University of Braunschweig), Germany 
20) )German>English: System Platform Logistics – Deutsche Post (German Postal Service
21) German>English: Document on Astronomy and Geology: On Solar System: for a website
22) Website material for Optigrün: Landscape Architecture:  Roof Greening: German>English

23) Sales Representation Agreement (legal document) for XOXO, USA, English to

 German and English to Tamil

24) English to Tamil: Legal document for a company based in Australia

25) German to English: Translation of an Autobiography Book for a client in Switzerland in   
2011 related to life in Switzerland and India
26) French to English:  Action Against Hunger Date: June 03, 2012 

27) French to English: Alleviation of Poverty (Convergence 2015) 

28) French to German: Haiti: Regarding Cholera: for Health Ministry Haiti 

· April 2003 – April 2004: Worked as Translator at Bosch India Ltd. Also undertook translation for Indo-German Chamber of Commerce: Work included translating technical and legal documents in English and German using TRADOS; simultaneous English to German interpretation work done for visiting dignitaries and ministers.

· August 2002 – March 2003: Customer Sales Executive: at MSource, Bangalore, India: Worked in the call-center, on behalf of clients, Fedex (Federal Express), Germany. Duties include: Manifesting of airway bills on Fedex worldwide operations; data entry. Software used: Rumba. Teaching and training new trainees the German Language, German Geography to orient themselves for the job of manifesting airway bills.

· Undertook translation work for Indo-German Chamber of Commerce for work from German to English

· Oct. 11th 2001 – April 2002: Accountant/Secretary: at Arpana Operation Mobilization, Bangalore, India: worked in the Accounts Department. Duties included being in charge of accounting, holding petty cash, writing vouchers and receipts, making monthly bank reconciliation statements, using Word and Excel for the same; worked at creating presentations using Power Point. Revamped filing system; data entry, word processing, assisting in employee payroll for office, research and collection of resource material required; 

· July to Sept. 2001: Teacher/Trainer at Computer Center : at SmartKids, Bangalore, India:   Duties included teaching children from ages 3 – 16 in computer applications such as Excel, PowerPoint, MS Word and programming languages such as HTML to create web pages and using the Internet;  phone duty, teaching children to carry out a presentation of PowerPoint. 

· Jan 2000-June 2001: Administrative Assistant: at CONCERNS Universe Foundation, Bangalore, India: Duties included correspondence, supervising accounts, helping in documentation and attending the telephone.

· June – July 1998: Technical Assistant: at Volkswagon AG, Wolfsburg, Germany, in the Production Department (Inventory Control Section).

· August to October 1997: Technical and secretarial assistant: at Bosch,  Villershausen, Germany, in the Production Department (Inventory Control Section). 

· Feb. 1995 to July 1997: Translator/Interpreter: at Compact Uebersetzungsbuero GmbH, Goettingen, Germany: Duties involved translating and interpreting legal documents from the German language into English and Tamil, and in appearing in courts and hospitals on behalf of clients, legal firms and institutions; (1995-1997)

· Taught German to foreigners living in Germany from different countries. Co-ordinated and organized syllabus to be taught to the students. The German Government and the Catholic Council of Goettingen, Germany authorized the German Course.(1995)

· Worked as Team Worker with YWAM, Germany. Duties included coordinating community outreaches, coordinated special events including banquets, renovation of a church building in East Germany; Highlights of the outreach:  working with the teenagers

LINGUAL ABILITIES:

	Fluent (Speaking,

Reading,Writing) :


	     English
	      German
	       Tamil
	French 

	Basic

Knowledge:
	     Hindi
	      


EDUCATION:

	2002 – till date
	Madurai, India 
	Madurai Kamaraj 

University
	M.Com(course not 

completed)

	1994 – 1998

	Goettingen,

Germany
	Georg-August

University
	English/

German 

	1989 -  1990
	Stuttgart,

Germany
	University of

Stuttgart
	Intensive German

Language Studies

	1983 -  1986
	Madurai,

India
	Madurai Kamaraj

University
	B.Com.(Bachelor of

Commerce)


APPLICATIONS USED:

Operating System: Windows 95/98, MS DOS

Programming Languages: C, C+ +,  JAVA,  JavaScript, HTML

Other Software: MS Word, Excel, Power Point, Access, Multimedia, StarOffice5.2

Have experience in working with translation tools for translation work: RT-TRADOS
Translation language pairs: German > English, English > German, Tamil > German, Tamil > English, English > Tamil, German > Tamil, French > English

OTHER SKILLS:

Shorthand, Typing (Speed: 60wpm), Batik Art, piano, veena, oil-painting
Training at YWAM, Hurlach, Germany (training to work with churches, youth conventions, delivering short messages)

Other Courses done: 1) Level 1A French Course

                                    2) Level 1B Certificat de Français Elémentaire 

                                    3) Level 2A French Course 

                                    4) Level B1 Part I

                                    5) Level B1 Part II

                                    6) B2 (6 months course higher level course)

                at the Alliance Française, Bangalore, India

Rates: 

English to German Rate per word - 0.08 USD
German to English Rate per word - 0.07 USD                                                                 

Tamil to English Rate per word    - 0.07 USD
English to Tamil Rate per word    - 0.08 USD 

 Proofreading per word                 – 0.04 USD 
French to English per word          - 0.05 USD

French to German per word         -  0.07 USD 
References: 

References will be provided upon request  
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